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{TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3812. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND THE UNITED
STATES OF BRAZIL CONCERNING THE ISSUE OF
GRATIS ENTRY VISAS IN RELATIONS BETWEEN THE
TWO COUNTRIES. BRUSSELS,27 FEBRUARY 1957

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND FOREIGN TRADE

DirectorateGeneral of Chancelleryand Legal Questions

27 February 1957

Your Excellency,

I havethe honour to inform you that, in order to developrelationsbetween
Belgium andBrazil, the Belgian Governmentis preparedto conclude with the
Brazilian Government an agreement containing the following provisions:

I. Belgiannationalsholdingavalid diplomatic,official (chargedemis.cion)or service
passportshall be exempt from the visa requirementfor entry into anddeparturefrom
Brazil by any routeandfrom any countryof departure.

2. Brazilian nationalsholdingavalid diplomaticpassportor servicepassport(Passa-
porte Especial)shall be exempt from thevisa requirementfor entry into anddeparture
from Belgium by any route and from any countryof departure.

3. Belgian nationalsholding an ordinary passportwho wish to proceedto Brazil
in order to stay therefor periodsnot exceedingthreemonthsshall receivevisas free of
chargefrom theBrazilian consularauthorities.

4. Brazilian nationalsholding a valid ordinary passportwho wish to proceedto
Belgium in orderto stay therefor periodsnot exceedingthreemonthsshall be exempt
from the visa requirementfor entry into anddeparturefrom Belgium by any frontier
andfrom any countryof departure.

5. Brazilian nationalsholdinganordinarypassportwho wish to proceedto Belgium
for a periodexceedingthreemonthsshall beforedepartureapplyto a Belgiandiplomatic
or consularofficer de carrière for a visafor temporaryresidencein Belgium.

‘Came into force on 1 April 1957, in accordancewith the termsof the said notes. Is not
applicableto the territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.
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6. The foregoing provisions shall not exempt Belgian and Brazilian nationals
proceedingrespectivelyto Brazil and to Belgium from the obligationto comply with
local laws and regulationsconcerningaliens, as regardsentry, sojourn, settlementand
the exerciseof anindependentor salariedgainful occupation.

7. The Belgian andBrazilianauthoritiesreservethe right to prohibit the admission
to their respectiveterritoriesof nationalsof the other country whom they regard as
undesirable.

8. This agreementshall notapplyto the Belgian Congo or to territoriesnow under
Belgian trusteeship;a Belgianvisa shall continueto be requiredfor entry into the Bel-
gian Congoand Ruanda-Urundi.

9. This agreementshall apply only to Belgian and Brazilian nationals,excluding
CongoleseBelgiansubjectsandindigenousinhabitantsof Ruanda-Urundi.

10. Either Governmentmay at any time denouncethis agreementupon three
monthsnoticeor suspendit temporarilyfor reasonsconnectedwith the public interest.
Notice of suspensionshall begiven to the otherGovernmentimmediately throughthe
diplomaticchannel.

If theBrazilian Governmentagreesto the proposalsenumeratedabove,this
letterandyour replyshallberegardedasplacingon recordthe agreementreached
betweenour two Governments,which shall enterinto force on 1 April 1957.

I havethe honour to be, etc.

For the Minister of Foreign Affairs,
The Director-General

R. CONTEMPR~

His ExcellencyMr. Hugo Gouthierde Oliveira Condim
Ambassadorof Brazil
Brussels

N~3812’
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II

Brussels,27 February1957
No. 12.

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date in
which you inform me that, in order to developrelationsbetweenBelgium and
Brazil, the Belgian Governmentis preparedto conclude with the Brazilian
Governmentan agreementcontaining the following provisions:

{Seeletter 1]

I am instructedto inform you that the Brazilian Governmentagreesto the
provisionsenumeratedaboveand agreesthat this letter andyour letter of the
samedateshallberegardedasplacingon recordthe agreementreachedbetween
our two Governments,which shallenterinto forceon 1 April 1957.

I havethe honourto be,etc.

Hugo GOUTHIER DE OLIvEIRA CONDIM

His ExcellencyMr. Paul-HenriSpaak
Minister of Foreign Affairs

N°381Z


